Polski
Instrukcja obstugi: Pamietnik notes podréznika skérzany

1. Uzytkowanie:

o  Pamietnik przeznaczony jest do pisania dtugopisem, piérem lub otéwkiem. Idealny do zapisywania
wspomnien, przemyslen i notatek w trakcie podrézy.

o  Unikaj kontaktu z wodg, aby nie uszkodzi¢ skory.
o  Zachowaj ostroznos¢ przy intensywnym uzytkowaniu, aby nie zuzy¢ oktadki.
2. Pielegnacja:
o  Regularnie przecieraj pamietnik sucha szmatkg, aby usung¢ kurz.
o Jesli skora staje sie sucha, nawilz jg specjalnym preparatem do pielegnacji skory.

o  Przechowuj w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i bezposredniego swiatta stonecznego, aby
uniknac jej pekniecia.

3. Utylizacja:

o  Pamietnik mozna odda¢ do punktéw recyklingowych skéry lub punktéw zbidrki odpadow
materiatowych.

o Nie wyrzucaj go do odpadéw zmieszanych — skorzystaj z odpowiednich punktow zbiorki.

English
User Manual: Leather Travel Notebook

1. Usage:

o The notebook is intended for writing with a pen, fountain pen, or pencil. Perfect for recording memories,
thoughts, and notes during travels.

o  Avoid contact with water to prevent damage to the leather.

o  Be cautious with heavy use to prevent wear on the cover.

o  Regularly wipe the notebook with a dry cloth to remove dust.
o  If the leather becomes dry, treat it with a leather care product.
o Store in a dry place, away from moisture and direct sunlight, to avoid cracking.
3. Disposal:
o The notebook can be taken to leather recycling points or material processing centers.

o Do not dispose of it in mixed waste — use appropriate collection points.

Cestina
Navod k pouziti: KoZzeny cestovatelsky zapisnik

1. Pouziti:

o  Zapisnik je urcen pro psani perem, plnicim perem nebo tuzkou. Idealni pro zapisovani vzpominek,
myslenek a poznamek béhem cestovani.

o  Vyvarujte se kontaktu s vodou, aby nedoslo k poskozeni kidZe.



o Dbejte na opatrnost pfi intenzivnim pouzivani, aby nedoslo k opotfebeni obalu.
2. Udrzba:

o  Pravidelné otirejte zapisnik suchym hadfikem, abyste odstranili prach.

o  Pokud klZe ztvrdne, oSetfete ji specialnim pFipravkem na kizi.

o  Uchovavejte na suchém misté, mimo vlhkost a pfimé slunecni svétlo, abyste predesli praskani kize.
3. Likvidace:

o  Zapisnik Ize odevzdat do recyklaénich center pro kiizi nebo zpracovani materiald.

o Nevyhazujte ho do smésného odpadu — pouzijte vhodné sbérné body.

Slovencina
Ndvod na pouZitie: KoZzeny cestovatel'sky zapisnik

1. Pouzitie:

o  Zapisnik je urceny na pisanie perom, plniacim perom alebo ceruzkou. Idedlny na zapisovanie spomienok,
myslienok a poznamok pocas ciest.

o  Vyhnite sa kontaktu s vodou, aby ste neposkodili kozu.

o  Budte opatrni pri intenzivnom pouzivani, aby nedoslo k opotrebovaniu obalu.
2. Udrzba:

o  Pravidelne otierajte zapisnik suchou handrickou, aby ste odstranili prach.

o Ak koza stvrdne, oSetrite ju Specidlnym pripravkom na kozu.

o  Uchovavajte na suchom mieste, mimo vlhkosti a priamemu slne¢nému svetlu, aby ste predisli praskaniu
koze.

3. Zlikvidovanie:
o  Zapisnik mozZete odovzdat na recyklaéné miesta pre koZu alebo spracovanie materialov.

o  Nevyhadzujte ho do zmieSaného odpadu — vyuzite vhodné zberné miesta.

Deutsch
Bedienungsanleitung: Leder-Reisepassbuch

1. Verwendung:

o  Das Notizbuch ist fur das Schreiben mit einem Kugelschreiber, Fillfederhalter oder Bleistift geeignet.
Perfekt fur das Festhalten von Erinnerungen, Gedanken und Notizen wahrend der Reisen.

o Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um das Leder nicht zu beschadigen.
o Seien Sie vorsichtig bei intensiver Nutzung, um Abnutzung des Einbands zu vermeiden.
2. Pflege:
o Reinigen Sie das Notizbuch regelmaRig mit einem trockenen Tuch, um Staub zu entfernen.
o Behandeln Sie das Leder bei Bedarf mit einem speziellen Lederpflegemittel.

o Bewahren Sie das Notizbuch an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung, um Risse zu vermeiden.

3. Entsorgung:



o Das Notizbuch kann bei Lederrecyclingstellen oder Materialverarbeitungszentren abgegeben werden.

o  Entsorgen Sie es nicht im Restmill — verwenden Sie geeignete Sammelstellen.

YKpaiHCbKa
IHCTPYKLiA 3 BUKOpUCTaHHA: LUKipAHMIA 3anUCHUK AnA noaopoxKeit

1. BUWKOPUCTAHHA:

O 3anuCHUWK NPU3HAYEHUI ANA HAMUCAHHA PYYKOIO, YOpPHUAbHULEK abo oniBuem. laeanbHo niaxoauTb
A5 3anucy cnorazis, 4YMOK i HOTATOK Mig, 4ac NoLOPOXKEN.

O  YHMKalTe KOHTaKTy 3 BOA00, WO6 He NOLKOAUTU LLKIpY.

o  bynbre obepexkHi Npu iIHTEHCMBHOMY BMKOPUCTAHHI, W06 He MOLIKOAUTU OOKNaANHKY.
2. [Dornap:

o  PerynapHo npoTupanTe 3amnMCcHUK CYXOH TKaHWHOLO, Wo6 BMAANUTM NUA.

o  AKwo wKipa nepecoxna, 0bpobiTh ii cneuianbHMM 3acobom ana fornaay 3a WKipoto.

O  36epiraiiTe B cyxomy MicLj, nogAani Big BosOMM Ta NPAMOro COHAYHOrO CBIiTNa, W06 YHUKHYTU TPILLMH.
3. Yrunisauis:

O  3anuCHMK MOKHa 34aTW 4,0 NYHKTIB Nepepobku WKipu abo maTepianis.

O  He BUKMpaiiTe ioro B 3millaHi BigxoaM — BUKOPUCTOBYITE BiANOBIAHI NYHKTU 360pYy.

Romana
Instructiuni de utilizare: Jurnal de calatorie din piele

1. Utilizare:

o Jurnalul este destinat pentru a scrie cu stilou, pix sau creion. Ideal pentru a inregistra amintiri, ganduri si
note Tn timpul calatoriilor.

o  Evitati contactul cu apa pentru a preveni deteriorarea pielii.
o  Fiti atenti la utilizarea intensa pentru a preveni uzura copertei.
2. Intretinere:
o  Curatati regulat jurnalul cu o carpa uscata pentru a indeparta praful.
o Daca pielea devine uscata, hidratati-o cu un produs special pentru ingrijirea pielii.

o  Depozitati-lintr-un loc uscat, ferit de umiditate si de lumina directd a soarelui pentru a preveni craparea
pielii.

3. Eliminare:
o Jurnalul poate fi predat la centre de reciclare a pielii sau centre de procesare a materialelor.

o Nufl aruncati in gunoiul comun — utilizati punctele de colectare corespunzatoare.

Magyar
Hasznalati utasitas: BOr utazo jegyzetfiizet

1. Hasznalat:



o A jegyzetfiizet tollal, tolt6tollal vagy ceruzaval vald irasra alkalmas. Tokéletes emlékek, gondolatok és
jegyzetek rogzitésére utazas kozben.

o  Kerilje a vizzel vald érintkezést, hogy ne kdrosodjon a bér.

o Ugyeljen a megndvekedett hasznalatra, hogy elkeriilje a borité kopasat.

o Rendszeresen torélje le a jegyzetfiizetet egy szaraz ronggyal, hogy eltavolitsa a port.

o Ha a bér kiszarad, kezelje b6rapol6 termékkel.

o  Tartsa szaraz helyen, tdvol a nedvességtdl és kdzvetlen napfénytél, hogy elkeriilje a b&r repedezését.
3. Artalmatlanitas:

o A jegyzetfiizetet bérrecycling pontokon vagy anyagfeldolgozé kézpontokban lehet leadni.

o  Ne dobja ki a vegyes hulladékba — haszndlja a megfelel§ gydjtShelyeket.

Bbvarapcku
UHCcTpyKumA 3a ynorpeba: KoxkeH nmereBoguten

1. Ynorpeba:

O 3anuckaTta e npefHa3HavYeHa 3a NUcaHe C XMMMUKaa, MacTUAO UAU MONUB. I'IedeeKTeH 3a 3anncBaHe Ha
CNOMEHU, MUCIN N 6enexKkun no Bpeme Ha NbTyBaHUA.

O  WM3bAreaiTe KOHTAKT C BoAa, 33 Aa NpeaoTBpaTUTE NOBpeaa Ha Koara.

O  BHWmaBaliTe Npu MHTEH3MBHO M3NON3BaHe, 33 Aa NpesoTBpaTUTE M3HOCBAHE Ha KopuuaTa.
2. MopppbiKKa:

o PepnoBHO NOYMCTBAHE Ha TeTpaZKaTa CbC Cyxa Kbpna, 3a ia NpeMaxHeTe npaxa.

O  AKO KOXKaTa CTaHe Cyxa, OB/Ia*KHABAMNTE A CbC CNeLmaneH NPoAYKT 3a rpUMKa 3a KoxarTa.

O CbXpaHFIBa 1Te A Ha CYyXO MACTO, ganey OT B/lara U npAkKa CabHY€Ba CBET/INHA, 3a Aa nsberHete
HanyKkBaHe Ha KOXKaTa.

3.  MWU3xebpnaHe:

O  3anuckaTa moxe fa 6bae npefafeHa 3a peuyKavpaHe Ha KoXKa WM Ha LeHTpoBe 3a npepaboTka Ha
maTepuanu.

O  He a u3xBbpAATe B CMeceHUTe OTNaAbLUM - U3MNON3BaANTE NOAXOAALMTE ChbOMPaTEHW NYHKTOBE.

EAANVKG
08nyieg xpriong: AepUATIVO TASSWTIKO ONUELWHATAPLO

1. Xpnon:

o  To onuElwpOTApLo gival KATAAANAO yla ypodr] e oTUNO, Tiéwa 1 LOAUBL. 18aviko yla Thv kataypodn
OVOUVACEWY, OKEPEWV KOl CNUELWOEWY KATA TN SLAPKELX TWV TAESLWV.

o  Anoduyete tnv enadn Le TO vePOS yLa va Unv kataotpadel to Sépua.
o Elote mpooekTikol e T cuxvh xprion ywa va aroduyete tn ¢pBopd tou e€wdUAAou.
2. ®povrtida:

0  KaBoploTte TO ONUEWHLATAPLO TAKTIKA LLE EVOL GTEYVO TLAL YA va. adALPECETE TN OKOVN.



O  AvTo 6épua OTEYVWOEL, eVUSATWOTE TO UE éva eL8IKO TIPOoidV dpovtidag yla dépua.

O  AmnoBnkeloTE TO O OTEYVO UEPOG, LLOKPLA ATIO TNV LYPACLa KOL TO ARESO NALOKO dwG yLa va atodUyeTe
TIG PWYMEG TOU S€paTOog.

3.  Anoppwn:

o Toonuewwpotaplo pmopei va mapadobel os onueia avakOkAwong d€pUaTog N KEvTpa enefepyaciog
UAKWV.

0  Mnv To METALETE 0TA KOWA ATOPPLLULATA - XPNOLLOTOoTE KATAAANAQ onpeia CUAAOYNG.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija: Oda kelioniy uzrasy knygelé

1. Naudojimas:

o UiZrasy knygelé skirta rasymui su tusinuku, plunksneliu arba pieStuku. Puikiai tinka uZrasyti atsiminimus,
mintis ir pastabas kelioniy metu.

o  Venkite kontakto su vandeniu, kad nepazeistuméte odos.
o  Bikite atsargls naudojant intensyviai, kad iSvengtuméte virselio dilimo.
2. PrieZidra:
o  Reguliariai valykite uzrasy knygele sausg audiniu, kad pasalintuméte dulkes.
o Jei oda iSsauséja, jg drékinkite specialiu odos priezZilros produktu.

o Laikykite sausoje vietoje, toliau nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy, kad iSvengtuméte odos
jtrakimuy.

3. Atliekos:
o Uzrasy knygele galima priduoti j odos perdirbimo punktus arba medziagy apdorojimo centrus.

o Nelaikykite jg j maiSytus atliekas — naudokite tinkamus surinkimo punktus.

LatvieSu
Lieto$anas instrukcija: Adas celojumu piezimju gramatina

1. LietoSanas instrukcija:

o Piezimjugramatina ir paredzéta rakstiSanai ar pildspalvu, pildisanas pildspalvu vai zimuli. Ideala atminu,
domu un piezimju pierakstisanai celojumu laika.

o lzvairieties no kontakta ar Gdeni, lai izvairitos no adas bojajumiem.

o  Esiuzmanigs ar biezu lietosanu, lai novérstu vaka nolietoSanos.
2. Kopsana:

o  Regulari noslaukiet piezimju gramatinu ar sausu dranu, lai nonemtu puteklus.

o Ja ada klust sausa, uzklajiet ipasu adas kopsanas Ilidzekli.

o  Uzglabajiet to sausa vietd, prom no mitruma un tieSiem saules stariem, lai novérstu adas plaisasanu.
3. Atkritumi:

o  Piezimju gramatinu var nodot adas parstrades punktos vai materialu apstrades centros.

o Neizmetiet to kopé&ja atkritumos — izmantojiet atbilstoSos savakSanas punktus.



Suomi
Kayttoohje: Nahkainen matkapaivakirja

1. Kaytto:

o  Paivakirja on tarkoitettu kirjoittamiseen kuulakarkikynalla, taytekynalla tai lyijykynalla. Taydellinen
muistojen, ajatusten ja muistiinpanojen kirjaamiseen matkojen aikana.

o  Valta kosketusta veden kanssa, jotta nahkaa ei vahingoittuisi.

o Ole varovainen intensiivisen kayton kanssa, jotta kansi ei kuluisi.
2. Hoito:

O  Puhdista paivakirjaa sadnndllisesti kuivalla liinalla poistaaksesi polya.

o Jos nahka kuivuu, kasittele sita erityiselld nahkahoitotuotteella.

o  Sailyta kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta, jotta nahka ei halkeaisi.
3. Havittdminen:

o  Péivakirja voidaan toimittaa nahan kierratyspisteisiin tai materiaalinkasittelykeskuksiin.

o Al4 heité sitd sekajatteisiin — kdyta sopivia kerdyspisteita.

Hrvatski
Upute za uporabu: Kozni putni dnevnik

1. Uporaba:

o  Dnevnik je namijenjen za pisanje olovkom, kemijskom olovkom ili perom. Savrsen za biljeZenje
uspomena, misli i biljeski tijekom putovanja.

o lzbjegavajte kontakt s vodom kako biste sprijecili oStecenje koze.

o Budite oprezni s intenzivnim koriStenjem kako biste sprijecili troSenje korice.
2. Odriavanje:

o  Redovito brisite dnevnik suhom krpom kako biste uklonili prasinu.

o  Ako koZa postane suha, nanesite specijalni proizvod za njegu koZe.

o  Cuvajte ga na suhom mjestu, daleko od vlage i izravne sunceve svjetlosti, kako biste sprijecili pucanje
koze.

3. Odlaganje:
o  Dnevnik se moZe predati u centre za reciklazu koZe ili u obradbu materijala.

o Nemojte ga bacati u mijesani otpad — koristite odgovarajucée zbirne toke.

Slovenscina
Navodila za uporabo: Usnjeni potovalni dnevnik

1. Uporaba:

o  Dnevnik je namenjen pisanju z nalivnim peresom, kemi¢nim svinénikom ali svin¢nikom. Odli¢en za
zapisovanje spominov, misli in opomb med potovanji.

o lzogibajte se stiku z vodo, da ne poskodujete usnja.



O

2. Skrbnost:

o

Bodite previdni pri intenzivni uporabi, da ne posSkodujete platnice.

Redno obrisite dnevnik s suho krpo, da odstranite prah.

Ce usnje postane suho, ga obdelajte s posebnim negovalnim sredstvom za usnje.

Shranite ga na suhem mestu, stran od vlage in neposredne soncne svetlobe, da preprecite nastanek

razpok na usnju.

3. Odstranjevanje:

(e]

o

Francais

Dnevnik lahko oddate v centre za reciklazo usnja ali obdelavo materialov.

Ne mecite ga v meSane odpadke — uporabite primerne zbirne toke.

Mode d'emploi: Carnet de voyage en cuir

1. Utilisation:

(0]

o

O

2. Entretien:

o

Le carnet est destiné a étre écrit avec un stylo, un stylo-plume ou un crayon. Parfait pour noter des
souvenirs, des pensées et des annotations lors de vos voyages.

Evitez tout contact avec I'eau afin de préserver le cuir.

Faites attention a une utilisation intensive afin d'éviter I'usure de la couverture.

Nettoyez régulierement le carnet avec un chiffon sec pour éliminer la poussiére.

Si le cuir devient sec, traitez-le avec un produit d'entretien pour cuir.

Conservez-le dans un endroit sec, a I'abri de I'humidité et de la lumiére directe du soleil pour éviter les
fissures.

3. Elimination:

o

o

Espaiiol

Le carnet peut étre déposé dans des points de recyclage pour le cuir ou dans des centres de traitement
des matériaux.

Ne le jetez pas dans les ordures ménageres — utilisez des points de collecte appropriés.

Instrucciones de uso: Cuaderno de viaje de cuero

1. Uso:

o

O

El cuaderno esta destinado para escribir con boligrafo, pluma o lapiz. Perfecto para registrar recuerdos,
pensamientos y notas durante los viajes.

Evite el contacto con agua para no dafiar el cuero.

Tenga cuidado con el uso intensivo para evitar el desgaste de la cubierta.

2.  Mantenimiento:

O

o

o

Limpie regularmente el cuaderno con un pafio seco para eliminar el polvo.
Si el cuero se seca, aplique un producto especial para el cuidado del cuero.

Guardelo en un lugar seco, alejado de la humedad y de la luz solar directa para evitar que se agriete.



3.  Eliminacién:

o  El cuaderno puede ser entregado en puntos de reciclaje de cuero o centros de procesamiento de
materiales.

o Nolotire a la basura comun; utilice los puntos de recogida adecuados.

Svenska
Anvandarmanual: Lader resejournal

1. Anvandning:

o Journalen ar avsedd for att skriva med blackpenna, fyllpenna eller blyertspenna. Perfekt for att skriva
ner minnen, tankar och anteckningar under resor.

o Undvik kontakt med vatten for att inte skada ladret.

o  Var forsiktig med intensiv anvandning for att undvika slitage pa omslaget.
2. Underhall:

o  Rengor regelbundet journalen med en torr trasa for att ta bort damm.

o  Om ladret blir torrt, behandla det med en speciell |ddervardsprodukt.

o  Forvara den pa en torr plats, borta fran fukt och direkt solljus for att undvika sprickbildning.
3. Borttagning:

o Journalen kan Idmnas in pa ldderatervinningspunkter eller materialbearbetningscentra.

o Slang inte den i blandavfallet — anvand [ampliga insamlingspunkter.

Portugués
Instrugdes de uso: Caderno de viagem em couro

1. Uso:

o O caderno é destinado a ser escrito com caneta esferografica, caneta-tinteiro ou lapis. Ideal para
registrar memorias, pensamentos e anotag8es durante viagens.

o  Evite o contato com 4gua para ndo danificar o couro.

o Tenha cuidado com o uso intensivo para evitar o desgaste da capa.
2. Manutengao:

o  Limpe regularmente o caderno com um pano seco para remover o po.

o  Se o couro ficar seco, trate-o com um produto especifico para cuidados com o couro.

o Guarde-o em um local seco, longe da umidade e da luz solar direta para evitar rachaduras no couro.
3. Descarte:

o O caderno pode ser entregue em pontos de reciclagem de couro ou centros de processamento de
materiais.

o Nao o jogue no lixo comum — use os pontos de coleta adequados.



Nederlands
Gebruiksaanwijzing: Leren reisnotitieboek

1. Gebruik:

o  Het notitieboek is bedoeld om te schrijven met een balpen, vulpen of potlood. Perfect om
herinneringen, gedachten en aantekeningen vast te leggen tijdens reizen.

o Vermijd contact met water om schade aan het leer te voorkomen.
o  Wees voorzichtig bij intensief gebruik om slijtage van de omslag te voorkomen.
2. Onderhoud:
o  Reinig het notitieboek regelmatig met een droge doek om stof te verwijderen.
o  Als het leer droog wordt, behandel het dan met een speciaal leerverzorgingsproduct.

o Bewaar het op een droge plaats, uit de buurt van vocht en direct zonlicht, om scheuren in het leer te
voorkomen.

3. Afvalverwerking:
o Het notitieboek kan worden ingeleverd bij leerrecyclingpunten of materialenverwerkingscentra.

o  Gooi het niet in het gewone afval — gebruik de geschikte inzamelpunten.

Italiano
Istruzioni d'uso: Quaderno da viaggio in pelle

1. Uso:

o llquaderno e progettato per essere scritto con penna a sfera, stilografica o matita. Perfetto per registrare
ricordi, pensieri e appunti durante i viaggi.

o Evita il contatto con I'acqua per non danneggiare la pelle.
o Fai attenzione all'uso intensivo per evitare |'usura della copertina.
2. Manutenzione:
o Pulisci regolarmente il quaderno con un panno asciutto per rimuovere la polvere.
o Se la pelle si secca, trattala con un prodotto specifico per la cura della pelle.

o  Conservalo in un luogo asciutto, lontano dall'umidita e dalla luce diretta del sole per evitare che la pelle
si crepi.

3. Smaltimento:

o Il quaderno puo essere consegnato ai punti di riciclaggio della pelle o ai centri di lavorazione dei
materiali.

o Non gettarlo nei rifiuti comuni — usa i punti di raccolta adeguati.



